
Welcome to our Parish Saint Benedict the Moor  

Bienvenidos a nuestra parroquia San Benito el moro 

Rectory and Parish 
1625 E. 12th St. 

Winston-Salem, N.C. 27101 
Phone: 336-725-9200 

March 15, 2026 

Today’s Readings 
1 Samuel  16:1b, 6-7, 10-13a 

Psalm 23:1-3a, 3b-4, 5, 6 
 Ephesians 5:8-14 

John  9:1, 6-9, 13-17, 34-38 

Fr. Melchesideck Yumo 

 Administrator 

MWYumo@rcdoc.org 

Lectura, as de Hoy                                       
1 Samuel  16:1b, 6-7, 10-13a 

Salmo  23:1-3a, 3b-4, 5, 6 
Efesios 5:8-14 

Juan  9:1, 6-9, 13-17, 34-38 
  

Fourth 
Sunday of 

Lent 

St. Benedict the Moor Mission Statement: Serving the spiritual needs of Catholics in and beyond the 
East Winston-Salem Community. 



Saint Benedict the Moor 
Website: stbenedictthemoor.net 

 

Office Hours: 9:00AM-3:00 PM  Monday - Friday 

If you would like to make an appointment with 

Father Yumo:  MWYumo@rcdoc.org  or call  

336-725-9200  

Parish Office:  Parish Office:  336-725-9200   

Business Manager:  Carolyn Richards 

 stbenswscr@gmail.com 

 Music Ministry: 

Organist:  Lois Jones 

Choir Director:  Arlene Glymph 

Saint  Monica Guild:  Charlesetta Taylor    

Saint Ann Altar Guild:   

Altar Servers:  Willie King 

African Affairs Ministry:  Lorraine Mortis 

Coordinadora del Ministerio Hispano:   Olga 

Casarrubias (Bodas, Quinceañera)   336-995-

1334 

Hispanic Youth Coordinator: Angelica Leonides  

336-837-7143 

Hispanic Music:  Andres Hernandez  

Hispanic Faith Formation:  Teresa Pedraza - 336

-986-5540 

Parish Council Chairman:  Harold Holmes - 

holmes@wfu.edu 

Parish Council Vice-Chair:  Angelica Leonides -  

336-837-7143 

        Offertory March 8, 2026 
 

Offertory ……………….… $    2,408.00 
Bldg. & Grounds……….….$       746.00 
Votive Candles ……………$          30.25 
 

2026 DSA Goal - $14,319.00 
Amount Paid:  $2,500.00 
Amount Due:  $11,819.00 

Please hold in your hearts and prayers those who 

are sick, aging or homebound.  Contact infor-

mation is available in the church office.  Inform 

the church office of parishioner illness or hospi-

talization. 

  Reginald Alexander    

  Veronica Broadnax  

  Deidre Berry  

  Harold Holmes   

  Willie King 

Also, please pray for all the lonely and homeless, 

and all our loved ones who have gone before us. 

Sundays - 9:00 AM - English 

2:00 PM - Spanish 

 

Weekday Masses 

Mondays - 12:15 PM 

Thursdays - 12:15 PM 

Fridays - 12:15 PM 

 

Sacrament of Penance 

Before all Masses 

 

Adoration 

Wednesday 10:00 PM through Thursday 

12:00 PM (noon) 

Holy Mass Schedule 

Pray for our sick and homebound/Orar por 
nuestros enfermos y confinados en casa 

Friday during Lent: 
     After 12:15 pm Mass– English 
        7;00 PM - Spanish 



                 Sunday’s Reflection                        
     Scripture uses light frequently as a symbol. The primary  
symbolism of light refers to God himself.  God was the creator of 
light in Genesis; his presence and protection were represented by a 
column of fire in the great Exodus.  At the Transfiguration of Jesus, 
God appeared as a cloud of light; he dwells inaccessible light.  But 
the secondary symbolism of light refers to REVELATION.  Isaiah 
speaks of the light of revelation to God’s people—”a light for the 
nations” (Isaiah 42:6).   Paul speaks often about the light of the  
Gospel.  The most concentrated use of light as a symbol is found in 
the Johannine Gospel and Epistles.  John tells us that “God is light” (1 
John 1:5) and his light is seen in Jesus who is “the light of the 
world” (John 8:12).  But even more does he emphasize that Jesus is 
the revelation of God.  His entire Gospel can almost be summarized 
by saying that Jesus is the Word of God, the total revelation of God to 
us.  For John, whatever light God wanted to communicate to us about 
himself, he did by means of the light of Christ. 
     Today’s readings deal with fire and light.  Let us focus on the  
Gospel and John’s symbolism of Jesus as the “light of the world.”  
Here, as with any passage of Scripture, there are two steps for  
understanding it.  The first step is the exact literal meaning of the text 
as written.  This event occurred during the feast of Tabernacles.   
During this festival week, the Jewish people went up to Jerusalem and 
camped near the temple in huts.  They prayed for early winter rains 
while processing from the pool of Siloam to the temple; the court of 
the temple was strikingly lighted by immense torches.  During this 
feast Jesus opens the eyes of a blind man and proclaims;  “I am the 
light of the world.”  The implication is that he is the Messiah, as  
Isaiah predicted, who would be a “light for the nations” (Isaiah 42:6) 
and would open the eyes of the blind.  This is the main point of the 
whole passage:  Christ is the Messiah and the light of the world.  
Some additional points are worth noting.  The washing in the pool of 
Siloam and the curing of blindness are symbols of baptism; in the 
early catacomb art, this healing of the blind man is a common symbol 
for baptism.  Also, this Gospel begins and ends with the connection 
between sin and blindness.  Jesus first insists that physical blindness 
is not caused by sin, and he ends by telling the Pharisees that their 
spiritual blindness—their refusal to believe—is caused by sin, by not 
wanting to see, by choosing not to believe. 
     The second step in understanding scripture is the practical  
meaning of the text for us today.  In this case, the interpretation for us 
is found by answering the question:  “How is Christ the ‘light of the 
world’ for us?  The complete answer involves Jesus as the meaning of 
life, the model for living, the source of our hope, the entire truth about 
God.  But today let us concentrate on just one aspect of Jesus as the 
“light of the world:”  his value system for life.  Until the last couple 
centuries, people acquired their value system, their norms for living, 
their religious interpretation of life, the same way they acquired their 
language and culture.  They were born and raised into such a system  
and culture, and there were few options for the rest of their lives.  But 
today in America, there are many options existing in our society.   
1. There is the value system so prevalent in the 1960’s:  the counte-

culture centered on freedom, integrity, and individual expression.   
2. There is the value system of the “me generation:”  Eat, drink and 

be merry, for tomorrow you die.”   
3. There are the pervasive values of the “American Deam,” which 

include economic success, social status, and material possessions. 
4.  Or there is the value system of Christ, which involves  
        submission to God, openness to the person of Jesus, equality of   
        all, honesty, justice, respect for all and response to others’ needs. 
     If we choose this value system of Christ and try to make him the 
model for our life, then he is eminently the “light of the world” for us.  
The challenge for you and me this Lent is:  How much do I accept 
this light of Christ?  To what extent am I growing into Christ and his 
values?  Our life-long struggle is to make Jesus the primary light of 
our life. 

     Las Escrituras utilizan la luz con frecuencia como símbolo. El 
simbolismo principal de la luz se refiere a Dios mismo. Dios fue el 
creador de la luz en Génesis; su presencia y protección fueron repre-
sentadas por una columna de fuego en el gran Éxodo. En la Transfig-
uración de Jesús, Dios apareció como una nube de luz; mora en una 
luz inaccesible. Pero el simbolismo secundario de la luz se refiere a 
la REVELACIÓN. Isaías habla de la luz de la revelación al pueblo 
de Dios: «una luz para las naciones» (Isaías 42:6). Pablo habla a 
menudo de la luz del Evangelio. El uso más concentrado de la luz 
como símbolo se encuentra en el Evangelio de Juan y las Epístolas. 
Juan nos dice que «Dios es luz» (1 Juan 1:5) y su luz se ve en Jesús, 
quien es «la luz del mundo» (Juan 8:12). Pero aún más enfatiza que 
Jesús es la revelación de Dios. Todo su Evangelio puede resumirse 
casi diciendo que Jesús es la Palabra de Dios, la revelación total de 
Dios para nosotros. Para Juan, cualquier luz que Dios quiso co-
municarnos sobre sí mismo, lo hizo por medio de la luz de Cristo. 
     Las lecturas de hoy tratan sobre el fuego y la luz. Centrémonos en 
el Evangelio y en el simbolismo que Juan presenta a Jesús como la 
"luz del mundo". Aquí, como en cualquier pasaje de la Escritura, hay 
dos pasos para comprenderlo. El primero es el significado literal 
exacto del texto tal como está escrito. Este evento ocurrió durante la 
fiesta de los Tabernáculos. Durante esta semana de festividad, el 
pueblo judío subió a Jerusalén y acampó cerca del templo en chozas. 
Oraron por las lluvias tempranas de invierno mientras procedían 
desde el estanque de Siloé hasta el templo; el atrio del templo estaba 
iluminado de forma impactante por enormes antorchas. Durante esta 
fiesta, Jesús abre los ojos de un ciego y proclama: "Yo soy la luz del 
mundo". Esto implica que él es el Mesías, como predijo Isaías, que 
sería "luz para las naciones" (Isaías 42:6) y abriría los ojos de los 
ciegos. Este es el punto principal de todo el pasaje: Cristo es el 
Mesías y la luz del mundo. Cabe destacar algunos puntos adicion-
ales. El lavamiento en el estanque de Siloé y la curación de la cegu-
era son símbolos del bautismo; en el arte primitivo de las catacum-
bas, esta curación del ciego es un símbolo común del bautismo. 
Además, este Evangelio comienza y termina con la conexión entre el 
pecado y la ceguera. Jesús primero insiste en que la ceguera física no 
es causada por el pecado, y termina explicando a los fariseos que su 
ceguera espiritual —su negativa a creer— es causada por el pecado, 
por no querer ver, por elegir no creer. 
     El segundo paso para comprender las Escrituras es el significado 
práctico del texto para nosotros hoy. En este caso, la interpretación 
para nosotros se encuentra respondiendo a la pregunta: "¿Cómo es 
Cristo la 'luz del mundo' para nosotros?". La respuesta completa im-
plica a Jesús como el sentido de la vida, el modelo de vida, la fuente 
de nuestra esperanza, la verdad completa sobre Dios. Pero hoy con-
centrémonos en un solo aspecto de Jesús como la "luz del mundo": 
su sistema de valores para la vida. Hasta hace un par de siglos, las 
personas adquirían su sistema de valores, sus normas de vida, su 
interpretación religiosa de la vida, de la misma manera que adquirían 
su idioma y cultura. Nacían y crecían en tal sistema y cultura, y 
había pocas opciones para el resto de sus vidas. Pero 
1. Existe el sistema de valores tan predominante en la década de 

1960: la contracultura centrada en la libertad, la integridad y la 
expresión individual. 

2. Existe el sistema de valores de la “generación del yo”: “Come, 
bebe y sé feliz, porque mañana morirás”. 

3. Están los valores omnipresentes del “sueño americano”, que 
incluyen el éxito económico, el estatus social y las posesiones 
materiales. 

4. O está el sistema de valores de Cristo, que implica sumisión a 
Dios, apertura a la persona de Jesús, igualdad de todos, hones-
tidad, justicia, respeto por todos y respuesta a las necesidades de 
los demás. 

5. Si elegimos este sistema de valores de Cristo y tratamos de con-
vertirlo en el modelo de nuestra vida, entonces él es eminen-
temente la «luz del mundo» para nosotros. El reto para ti y para 
mí en esta Cuaresma es: ¿Cuánto acepto esta luz de Cristo? 
¿Hasta qué punto estoy creciendo en Cristo y sus valores? Nues-
tra lucha constante es hacer de Jesús la luz principal de nuestra 
vida. 



 
Monday, March 16 

Holy Souls in Purgatory 
 

Isaiah/Isaías 65:17-21 
Psalm/Salmo  30:2a 
JohnJuan 4:43-54 

 

Tuesday, March 17 
 

Ezekiel/Ezequiel 47:1-9, 12 
Psalm/Salmo 46:8 
John/Juan 5:1-16       

              

Wednesday, March 18 
     

Isaiah/Isaías 49:8-15 
Psalm/Salmo 145:8a 

JohnJuan 5:17-30 
 

Thursday, March 19 
Repose of the Soul of Mary Frances Stubbs 

 
2 Samuel :7:4-5a, 12-14a, 16 

Psalm/Salmo 89:37 
Romans/Romanos 4:13, 16-18, 22 

Matthew/Mateo 1:16, 18-21, 24a or Luke/Lucas 
2:41-51a 

 

Friday, March 20 
Repose of the Soul of Thomas Park 

 
Wisdom/Sabiduria 2:1a, 12-22 

 PsalmSalmo 34:19a 
John/Juan 7:1-2, 10, 25-30 

 
Saturday, March 21 

 
Jeremiah/Jeremías 11:18-20 

PsalmSalmo  7:2a 
John/Juan 7:40-53 

                                                                                                                                                                                                                     

                                                                                                                                                                              

                                                                                                                                                                   

 

9:00 am Mass   Repose of the Soul of 

  Marvin John Nowinski 

Sunday Mass Intentions 

Weekly Mass Intentions and 
Readings 

Catholic Lenten Guidelines/  /Pautas 
para la Cuaresma Católica 

 
Lent for Catholics requires fasting and abstinence on Ash Wednes-
day and Good Friday (ages 18-59 fast; 14+ abstain from mean on 
all Fridays of Lent.  Fasting allows one full meal and two smaller 
snacks, while abstinence forbids meat but permits fish and dairy. 
 
Exemptions:  Those with specific health conditions (illness, preg-
nancy, nursing) are exempt from these regulations. 
 
La Cuaresma para los católicos requiere ayuno y abstinencia el 
Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo (los de 18 a 59 años 
ayunan; los de 14 años o más se abstienen de hacerlo todos los 
viernes de Cuaresma). El ayuno permite una comida completa y 
dos refrigerios más pequeños, mientras que la abstinencia prohíbe 
la carne pero permite el pescado y los productos lácteos. 
 
Exenciones: Están exentas de estas regulaciones aquellas personas 
con condiciones de salud específicas (enfermedad, embarazo, lac-
tancia). 

 
 

This week on Formed 
 
-The Passion of Christ in the Light of the Holy Shroud of Turin; 
La Pasión de Cristo a la luz del Santo Sudario de Turín La Pasión de 
Cristo a la luz del Santo Sudario de Turín 
-Keep Lent Sinple; Mantenga la Cuaresma sencilla 
-The Heart of Prayer; El corazón de la oración 
-How to Lent; Cómo hacer la Cuaresma 
-Foretold; Predicho 
-Forgiven; Perdonado 
-Free - A Journey into the Inner Self; Gratis - Un viaje al interior 
del ser 
-The Spirituality of Lent; La espiritualidad de la Cuaresma 
-What to do When You Fail Lent; Qué hacer cuando fallas en la 
Cuaresma 

Tending the Vineyard // Cuidando la  
viña 

On behalf of those who benefit from the Diocesan Support Appeal, 
thank you for your generosity.  The theme of the 2026 Diocesan 
Support Appeal is “Tending the Vineyard.”  Bishop Martin calls us 
to let God’s light shine through us and thanks you for continuing 
the legacy of generosity in the Diocese of Charlotte 
 
En nombre de quienes se benefician de la Campaña Diocesana de 
Apoyo, gracias por su generosidad. El tema de la Campaña Dioce-
sana de Apoyo de 2026 es "Cuidando la Viña". El Obispo Martin 
nos invita a dejar que la luz de Dios brille a través de nosotros y les 
agradece por continuar el legado de generosidad en la Diócesis de 
Charlotte. 


